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Znacilno sporoc¢evalno sredstvo sodobnih razprav so besedni prenosi tujejezi-
kovnih besednih delov, ki imajo delno spremenjeno obliko zaradi glasoslovnega,
oblikoslovnega ali besednega prilikovanja. Clanek predstavlja zgodovinski pre-
gled besednih prenosov, nato pa primerja rabo besed iz tujih jezikov v izvirni
ali nekoliko spremenjeni obliki v sorodnih slovanskih jezikih; gre predvsem za

jezikovnih pojavov in osnovne funkcije njihove uporabe.

The use of the method of so called lexical transplantation, i.e. the inclusion to
the text (written or oral) foreign lexical units in the original or transformed form
(phonetic, morphological, lexical assimilation in the host language) is a very
characteristic and specific feature of modern discourse. The article is devoted to
the history of the borrowings, including the cases of so-called lexical transplan-
tation, i.e. inclusion (resp. usage) to the text (written or oral) foreign words and
expressions from another language in their original or slightly modified form,
in our case from the closely related languages Russian and Ukrainian to Czech:
their meaning, usage and pragmatic functions in the language. In the article are
presented examples of usage of “transplantants-Russianisms and Ukrainisms” in
the Czech language, described their typology and basic functions.

Kljuéne besede: ¢eski jezik, ruski jezik, prevzemanje besed, leksikalni prenos,
novota, slovanski jeziki, jezik oglasov, uradni pogovor

Key words: Czech language, Russian language, borrowing, lexical transplan-
tation, neologisation, Slavic languages, language of propaganda, official dis-
course

0 BBepeHue

Hcropuueckue u KyJabTypHbIe CBA3U Poccuu, YkpauHbl 1 UeXuu UMEIOT IaBHIOKO
Tpaguuu. Tak, pycCKO-4EIICKUE MEXBbA3bIKOBBIE KOHTAKThl CTAHOBATCS OCO-
O6eHHo akTyanpHbIMU B KoHIe X VIII B. U cBs3aHBI ¢ HAYaJIOM SMOXH YEUICKOI'O
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HAIlMOHAJbHOTO BO3POXKJIECHUS. Bplaaroniniics 4encKkuil yuyeHbli-ClIaBUCT %8
JloOpoBCcKMil, OCHOBOIIOJIOKHUK HAYYHOT'O CIaBSHOBEAEHUS, BO MHOTOM Ha OC-
HOBE JIEKCHYECKOW CHCTEMBI PYyCCKOTO fA3bIKa BOCCO3/[aBAJI MPUIICAMINHA B OT-
HOCUTEJBHBIM yIAJIOK JIMTEPATyPHBIM YELICKUU S3BIK B IepuoA, Koraa Yexus
BXOAMJIA B cocTaB ABcTpuiickoii MoHapxuu. [To6siBaB B 1792 — 1793 rr. B Poccun
(8 Mockse u [letepOypre), oH epBBIM OITYOIHMKOBAJ IENIBIH psia paboT mo cpas-
HEHHIO TPAMMATHUYECKON U JIEKCHYECKOM CHCTEMBI PyCCKOTO U YEIICKOTO S13bIKOB,
cpenu KOTOPBIX yrmoMsiHeM ero Tpyxa 1796 r. «Vergleichung der Russischen und
Bohmischen Sprache. Nach dem Petersburger Vergleichungs-Warterbuche aller
Sprachen» («CpaBHEHHE PyCcCKOTO W 4emIcKoro s3bIkoB. [lo IletepOyprekomy
CpaBHUTEIHFHOMY CJIOBApIO BCEX SI3BIKOBY»), B KOTOPOM conepxutcs 273 pyc-
CKO-YEHICKUX JIEKCHYECKUX COOTBETCTBHS, 3alIUCAHHBIX B YEHICKOW TPAHCIIH-
Tepaluy, UCTOJKOBAHHBIX C MOMOIIBIO HEMEIIKOTO M JIATHHCKOTO MEPEBOJIOB U
JIOTIONHUTENBHO TIPOKOMMEHTHPOBAHHEIX camuM M. Jlo6posckum (JTuanu 2016:
23). Tak>xe Ha30BEM U JBa CO3TAHHBIX UM cioBaps: « CIIMCOK HECKOJIBKO OTIIH-
YJaIOMIXCsa cIoB» (287 CIOB), COCTABICHHBIA 110 TEMAaTUYECKOMY MPHUHITUITY, U
«Pyccko-4enmckuii CHICOK HEKOTOPBIX CJIOB, 3HAYUTEIBHO OTJIMYAIOIINUXCS IPYT
oT Iapyra» (261 cioBo), B KOTOPOM JIEKCEMBI TaHbBI B aj(aBUTHOM nopsake. O6a
cjoBaps OBITM CO3/JaHBI KaK COCTaBHAs YacCTh y4EOHOTO MOCOOUS MO PyCCKOMY
A3BIKY, KOTOPOE TaKxke MoaroTosun M. JIoGpoBckuil. YIOMAHYTHIH yueGHHK
PYCCKOTO sI3BIKa 17151 4eXoB BeImen B 1799 r. mon Ha3zBanueM «Neues Hiilfsmittel
die Russiche Sprache leichter zu verstehen, vorziiglich fiir Bchmen, zum Theile
auch fiir Deutsche. Selbst fiir Russen, die sich den Bohmen verstiandlicher machen
wollen. Ein zweckmaissiger Auszug aus Heyms Russischer Sprachlehre». Takxe
OTMETHM, YTO 3TOT yU4EeOHHK, BKJIIOUAIOINH PYCCKO-UEHICKHE CIIOBAPH, TTOSIBUIICS
B nepuoj, korna yepes3 Yexuro no nytu B Mranuto u IlIBelinapuio npoxoauinu
pycckue BOMCKa, BXOAWBIINE B aHTHHAIOJICOHOBCKYIO KOAJIHNIHIO, OIarogaps
YeMy ¥ BO3HHMKAJH KUBbIE KOHTAKTBI MEX/1y YEHICKMM HACEJICHNUEM U PYCCKUMU
coNJaTaMH.

TaxuM oGpa3oM, uMeHHO Grmaronaps M. JJoGpOBCKOMY B YEIICKHIA A3bIK BOIILIO
3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO PYCH3MOB, KOTOPHIE OH BBOJIMI B SI3BIKOBOM 0OMXOJ
C LEJIbI0 000TalleHNs CIIOBAPHOTO COCTaBa YEMICKOTO JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA,
CO3/1aHUA JIEKCHYECKH OOTaThIX CHHOHMMHYECKUX PSAZIOB; MHOTHE PYCH3MBI HC-
MOJTH30BAJINCH YEIICKUMH JTUTEPATOPAMHU KaK IIO3TU3MBI — T.€. KAK CTHJINCTHYECKN
BO3BHIIICHHAS JIEKCHKA, HAIPUMED, TAKWE CIIOBA, Kak déva, Seja, trud, vesna, Sum,
vkus, bol m 1np., HapsIAy ¢ NCKOHHBIMHU YeNICK. divka wnm holka, krk, prace, jaro,
hirmot, okuseni v chut, bolest (Jlunua 2016: 23).

Jleno, nauaroe I. JIOGPOBCKHM, IPOIOIKUI APYTOil BUAHbIH YCIICKUH yIeHBIH
STMOXHM HAIIMOHAJIBHOTO YEIICKOTO BO3POXK/IECHUS — €r0 yUYEeHHUK M IMOCIE0BaTENb
M. 1Ourman. biiaromapst ero akTUBHOM NEPEBOYECKOM AESITEIBHOCTH B YELICKUH
a36IK XIX B. M3 PyCCKOTO BOILIN, HATIPUMEp, TaKUE CIOBa, KaK vzduch (BMECTO
YeIICK. povetii), priroda (demick. prirozeni), vesmir (B 3H. KOCMOC; TOCI. «BECh-
MHD»), obrad, zdliv n mHOTHE npyrue. JlanHas Tema MoApPOOHO HWCCIeIoBaHA U
MpeAcTaBicHa, B YaCTHOCTH, B paboTax M3BECTHOro ciaBucTa-6oremucta [LA.
Jnnwg (Jlwnma 1974, 2003, 2016 u 1p.).
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1 Pycusmbl B YewckoM A3bike B XXI Beke

HoBblii 3Tan akTUBHOrO BXOKJACHUS PYCU3MOB B YEHICKHHM S3bIK OTMEUAETCS BO
BTOpO nojosuHe XX B., MOCIE OKOHYAaHUS BTOpoii MUPOBOM BOMHBI, U CBSI3aH
¢ ycTaHoBieHHEM B UexociioBaKMM COLMAIMCTHYECKOro cTpos. HauaBmuecs
COI[MAJIBHO-TIOJIUTHYECKUE MPEeoOpa30BaHusA, OCYIIECTBISABIINECS MOJ MOKPO-
ButenbcTBOM CCCP, oka3zanu cBOe BIHMSHHE U Ha SI3BIK. DTO B MEPBYIO OUepeab
KOCHYJIOCh O(HIIMAIIBHOTO JMCKYpCa, T.€. s3blKa FOCYAapCTBEHHBIX OPraHOB U
YUpeKJICHUH, cpeAcTB MaccoBoi mHpopMamuu. 3a obpaszen HepeaKo Opasinuch
TOTOBBIE TAOJIOHBI U3 COBETCKUX arMTallHOHHO-MIPONIAaraHANCTCKUX MaTepHasoB.
AKTyallbHBIE MPOIECCH B JIEKCHKE YemICKOro si3bika 50-x rr. XX B. 4emICKUi
JUHTrBUCT M. Jlokynui onucelBal Tak:

BriosiHe €CTECTBEHHO, YTO € YYETOM CETOAHSIIHET0 BEAYLIEr0O MOJIOKCHUS PYCCKOTO SI3bIKA
KaK CBS3YIOLIEr0 3BEHA, Ha S3bIKOBOM YPOBHE O0BEAMHSIONIETO BCE COLUATMCTUYCCKHE
CTpPaHbl U HAPOIHBIC IEMOKPATHH, @ TAKXKE B YCIOBUAX MOCTOSHHO PACTYIIETO OCO3HAHUS
CIIaBSIHCKOTO €IMHCTBA, B KAYECTBE MCTOYHHKA MOMOIHEHUS JICKCHKU Bce Ooyee BaKHOE
3HAUCHHE MPUOOpETaeT PyCCKUil sA3bIK. M3 pyccKOro Mbl, HaIpuMep, 3aMMCTBOBAJIU CIIOBA
provérka, stachanovec, katusSe, jarovisace, sténgazeta, starsina, obezlicka, Sturmovstina,
krasnoarmeéjec, chozrascot, uepes mocpesicTBO PyCCKOTo K HaM NpHILTH kombajn, kombajnér,
novdtor, kinofikace, fyskultura n np.' (Dokulil 1955: 129)

XapakTepHON MILTIOCTpaLMeil TOro, Kak MOOU[PSAJIOCh U3YyUEHHE PYCCKOTO Si3bIKa
B cepeaune XX B., MOXET CIYXHTh muTata u3 BeicTymiaenus K. ['oTBanpia,
MOJUTUYECKOro Juaepa YexocioBakuu B ONMKUChIBAEMbINH UCTOPUUYECKUN TEPHO/L;

/.../ MBI, CTPOSI COLIMATIN3M, OCO3HAEM, KAKHM ITOMOIIHHKOM SIBJISIETCS [UIs HAC PYCCKHUI
SI3BIK, KOTOPBIH JIaeT HAaM BO3MOYKHOCTh HEIIOCPEACTBEHHO YepIaTh U3 HCTOYHHKOB COBET-
CKOl HAYKH U KyJIBTYPBI, HAIPSAMYO IOTOBAPHBATHCS C HAIMMHE APY3bSIMU U COBETIYMKAMHU
(uut. mo: JImnma 1958: 38).

CrrycTst MHOTO JIeT 9enickas razeta «Jlumose HoBuHBD (Lidové noviny) Tak orieHH-
ma atMocepy Toro BpeMeHu: «HamBHas OCIeBOCHHAS MPOCOBETCKAS dH(opHs»
(LN, 15.02.1999). B 3T0i1 ke CBS3M 3aMETHUM, YTO B 3TOT IIEPHOJ MPEIOAaBaHUE
PYCCKOTO sI3BIKa OBIJIO BBEACHO B IIKOJIAaX HA BCEX YPOBHAX B Ka4eCTBE 00I3aTEIIb-
Horo npeameta (Korostenski 2016: 43).

O3HaueHHOE ABJICHUE MMEJNO KaK IMOJOXUTEIbHBIN, TaK U OTPULATEIBHBINA
xapaktep. C OqHOW CTOPOHBI, OHO CIIOCOOCTBOBAJIO OOOTAIIEHUIO CIOBAPHOTO
COCTaBa: B YCHICKHI SA3bIK aKTUBHO BXOIWJIM HOBBIC CIIOBA-pPEalH OOIIECTBEH-
HO-TIONIUTUYCCKON W SKOHOMUUYECKOW JKH3HH, PACIIUPSIIACh TCPMHUHOJIOTHS (B
YaCTHOCTH, B HayYHO-TEXHHYECKOH W BOeHHOH cepe). Tem He MeHee, ¢ ApyTOi
CTOPOHBI, HaYaBIIeeCs B CKOPOM BPEMECHHM aKTHBHOE HACAKICHUE PYCCKOSI3BIYU-
HBIX AJIEMEHTOB, TJIABHBIM 00pa30M HJICOJOTHUYECKOT0 XapaKTepa, IPUBEIH K
M3JIAIITHEMY 3aCOPEHUI0 YEHICKOTO S3bIKa PyCH3MaMH: B HErO CTaJio MPOHHUKATh
00JBIIOE KOTUYECTBO PYCCKUX CIJIOB, 3a4aCTYI0 BBITCCHSBIIHUX TPaIAIHOHHEIC
YeICKUe, HATIPUMED, pozdrnik (BMECTO YeNICK. hasic), pohranic¢nik (BMECTO YEICK.
hranic¢ar) m op. — B psAlie CIydaeB, Kak B IPUBEICHHBIX, TaKast 3aMCHA IPOUCXOIMTIA

! 3IICCL " J1ajiee nepeBo] Hal.
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JUTsI TIOBBIIIEHUS permyTanuu npodeccuu. [TomumMo 3TOro, B SI3BIKOBOM 00HXOZE
CTalli aKTUBHO UCIIONB30BATHCS T.H. PYCHU3MBI-COBETU3MBL: agitdtor, Sturmovstina,
provérka n T.1. T'oBOps 0 pe3ynpTaTax moxodHoro seiueHus, V. [acur ormedaeT:

COpoK JIeT TOTATUTAPHOTO OOIIECTBEHHOTO PEKUMA /.../ OTPA3UIIUCh HA YCHICKOM SI3BIKE.
Bo3HHK Tak Ha3bIBAEMBIH «aIlapaTHbI» YEHMICKUH A3bIK; OYEBUIHBIN yramgok (KyJIbTypbl
SI3BIKA — NpuUMeuaHue Haule) TIPOSBISICS U B MyOMHYHBIX BBICTYIUICHUSX MAPTHHHBIX U
rocy/apcTBeHHbIX aestener-Henoyuek. (Hasil 2001: 88)

C TeueHHEM BPEMEHHM MHOTHE M3 TAaKUX JIEKCHUYCCKHX CAMHMI] ITOCTEICHHO
«BpacTaju» B YCHICKUU S3BIK U (PAKTHUECKU NEPECTaBaIM OTOXKJICCTBIISITHCS C
PYCCKHUM SI3BIKOM.

bnu3ocTh hoHETHYECKOT 0, IEKCHYECKOT'0 M CHHTAKCHYECKOT0 yPOBHEH pPyCCKO-
T'O ¥ YETICKOT'0 S3BIKOB CIIOCOOCTBOBAJIA €CTECTBEHHOMY M OBICTPOMY BXOXKCHUIO
MHOTOYHCIIEHHBIX PYCH3MOB, B IIEPBYIO OUEPEab — COBETH3MOB, B UCIICKUH S3bIK
(Dokulil 1955, JInaua 2016). ITonoOHbIe coBa HEPEIKO MPOHUKAIH U B SI3BIK
XYZA0KECTBEHHOM TUTEpaTypbl. Bo MHOTHX IIPOU3BENCHHUSAX TOTO HCTOPHIECKOTO
nepruozaa (0coOEHHO HANMCAHHBIX 0 3aKOHAM JINTEPATYypPHOTO HAIPABICHUS CO-
[UAJTMCTUYECKOTO peasin3Ma) PyCH3MBbl, a TAK)KE MHOTOYNCIICHHBIC JIEKCHIECKHE
U CEMaHTHUYECKHE KaJIbKU M3 PYCCKOTO S3BIKA CTAJIHM HEOTHEMJIEMOH YacThIO
N300pa3UTEIBHBIX M BBIPA3UTEIBHBIX CPEACTB. Pe3ynbTaTsl BIAUSHUSA PYCCKOTO
SI3bIKA Ha YEHICKH, B MEPBYIO OUepeab B 00JIACTH OOIIECTBEHHO-TIOIINTHYECKOH
JIEKCUKH, IOAPOOHO M3yYalliCh, B YaCTHOCTH, B padotax: (Jlwmma 2003, Kiizkova
1953, Konomiens 1973 u np.).

OpHaKo HEPEIKO 3aMMCTBOBAJINCH CIOBA, ()OHETHUECKUH OOJIMK KOTOPBIX
MIPOTHUBOPEUNII CHCTEME YEIICKOTO CI0BOOOPa30BaHUs U (DOHETHUKH; B pe3yIbTaTe
MOAOOHBIX, 4acTO OE3AyMHBIX U HEOOOCHOBAaHHBIX, 3aMMCTBOBAHUI B UCIICKOM
SI3IKE BO3HUKAJIM CJIOBA-BapBapU3MBbl, TUMA jolka (demick. stromecek), jascik
(aemick. skrinka), chozrascot, trudoden n 1.1. Takoro pona pycuduranus, ¢ oa-
HOW CTOPOHBI, HEPEIKO BBI3BIBANIA PA3APAXKEHHE, a C IPYTOH — B pa3roBOPHOU
pedn 1o 00HBIE CI0BA YacTO CTAHOBMIIMCH MPEIMETOM HIYTOK, HPOHHUYECKOTO
oOBITpBIBAHUS, epHIUAHUS. VICTIONB30BaHUE B )KMBOM HE(OPMAIBEHOM OOLICHUN
Ha YENICKOM $I3bIKE OT/ICIBHBIX PYCCKHX CJIOB M BBIPa)KCHHH Hayaso MpruoopeTarhb
OTTEHOK MPOHHUH, (CKPBITOI) HACMEIIKH, capka3Ma. DTO BO MHOI'OM HalllJIO OTpa-
KEHUE U B IIPOU3BEJCHUSX YEHICKOH JTUTEPaTypHl, T YHOTpeOIsieMble pYyCH3MBbI
U COBETH3MBI, a TAK)KE NCKAXKEHHBIN (KaK MPaBHUJIIO, HAMEPEHHO) PYCCKUH S3bIK B
peun TUTepaTypHBIX TePOEB-YEXO0B SBISIOTCS, IO OTIPE/ICICHUIO YEIICKOT0 HCCe-
nosatens [1. Mapera, «CHMBOJIMYECKUM OJIMIIETBOPEHNUEM ‘TIPHBO3HOTO yrKaca’,
UM IpHCYIIA YepTa Yy KEPOAHOCTH, HeNpyxkemtoonocTn» (Mare§ 1998: 29).

B xauecTBe HarIsIHBIX IPUMEPOB XapaKTEPHbBI HECKOJIBKO HEOOIBIINX Macca-
Keit 13 pomana M. IlIkBopernkoro « TaHKOBBIIT 6aTaIb0H», B KOTOPEIX BCTPEYAIOTCS
9JIEMEHTHI (KaK 1ejble (pasbl, TaK U OTACIBHBIC CII0BA) (HAMEPEHHO) HCKAXXEHHOT'O
PYCCKOTO sI3bIKa!

Cetar pravil rusky «Charasoy /.../.; «At Zije |....| generalissimus Josef Vysralionovi¢ Stalin!»
V acestvu generalissimoveé udélal Libezny obvyklou chybu /.../; «Nu coz,» pravil Borovicka
pa rusky; [conoam] Obratil se na jednookého a slavnostné pronesl: «Tovarys palkovnik,
dovolité mina informacirovat vas dlja situaciji!» u 1.11. (CaBuerko 2002).
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CyTb TaHHOTO SIBIICHUS TOYHO BBIPA3WI YenmIcKuil TuHTBUCT . Jlanemnt:

Buenrnee rpy0oe 1aBieHue BBI3BIBAET, CKOPEE, IBHOE OTBPAILEHHE U JaJKe CONPOTHBIICHHE
HAaCWJIbCTBEHHO HaBS3bIBAEMBIM SI3bIKOBBIM SIBJICHUSIM. JIFOJM NMPEANOYNTAIOT CBOOOIHBII
BbIOOD. (Danes 1997: 20)

[Tono6Ho€ ucnonp30BaHNE PYCU3MOB U B TIEPBYI0 OUePEb — PyCH3MOB-COBETH3MOB
B XY/Z0’KECTBEHHOM TEKCTE, a TAaK)K€ B [TOBCETHEBHONH KOMMYHHUKAIUHU (YCTHOH U
AKTHUBHO Pa3BUBAIOLICICS CEroaHs MHTEPHET-KOMMYHMKAIMM) MOXKHO CUHTATh
OJTHUM 13 CIIOCOOOB MPOHMYHOT'O OTPHUIIAHUS IIPOILJIOr0 U CTPEMIJIEHUEM OPBATh
C OTHM IPOLLIBIM, BEIPAKEHHBIM B (hOpMe CBOEOOPA3HOIO 513bIKOBOTO (pEueBOro)
KanamOypa.

B nesom, siekcemsl, 10J00HbIE BBIIIETIPUBEACHHBIM, MO)KHO OTHECTH K T.H.
JIEKCUYECKUMU TPaHCIIaHTaHTaMu. [0 TaHHBIM TEPMUHOM TOHUMAIOTCS CIIOBA,
MIEPEHECEHHBIE U3 OJIHOTO S3bIKA B JIPYTOM B TOYHOM, MAKCUMAJIBHO ITPUOIIMKEH-
HOMW K OPUTMHAJIBHOM WJIM B HECKOJIBKO aJIalTHPOBAHHOM B COOTBETCTBUU C (JOHE-
TUYECKUMHU ITPaBHJIAMU NTPHHUMatoniero sizpika Gpopme (CaBueHKo — XMeneBCKHi
2008; CaBuenko — Xmeneckuit 2018). DTo siBIeHUE, OJHAKO, HE TOXKJAECTBEHHO
MOHATHUIO ‘3aMMCTBOBAaHUE’, TOCKOJIBKY B IPUHUMAIOLIEM S3bIKE JIJI5 TAKUX TPAHC-
IJJAHTAHTOB, KaK MPAaBUJIO, y)K€ CYLIECTBYIOT COOTBETCTBYIOLIUE JIEKCHUYECKUE
9KBHMBAJICHTBI, B TO BPeMs KaK 3aMMCTBOBAHUS 3aIlOJIHSIOT JIAKYHBI «0€39KBH-
BaJleHTHOCTH». OT BapBapU3MOB U IK30TH3MOB JIEKCHYECKHE TPAHCIIAHTAHTHI
OTIIMYAIOTCSI TEM, YTO IOCIIEJHHE OOBIYHO OKKA3HMOHAJIBHBI M MPAKTHYECKH HE
(uKCHpYETCs CIIOBAPSIMH.

Ha coBpemeHHOM 3Tale MHOTHE PYyCHU3MBI, 3aMMCTBOBABIINECS HauMHAs C
XVIII B. (B nepByro o4epe/ib, pyCHU3MbI-COBETU3MbI X X B.), BBILIUIM U3 yHOTpE-
OJICHMSI B YEILICKOM SI3bIKE, OJJHAKO HEKOTOPBIE TAKUE CJIOBA U BBIPAXKEHUS KHUBYT
B YENICKON «A3bIKOBOW MaMSATH» MO CEU JIeHb, YTO TaK)XKE€ HEPEIKO OTPAKEHO B
MIPOU3BEACHU X JIUTEPATypbl. BCMOMHUM B 3TOH CBSA3M TaKHe MPOU3BEACHUSI, KaK
«Taukosblit 6atansor» M. IIkeopernkoro (J. Skvorecky Tankovy prapor, 1971),
«Jlyumue roasl — nicy noj xBoct» M. Busera (M. Viewegh Bdjecna léta pod
psa, 1992), «Jleppmo roput» I1. Illa6axa (P. Sabach Hovno hori, 1994), muorue
npousBeneHus M. KyHaeps! u 1pyrux aBTOpOB.

OYHKIUU PYCU3MOB B COBPEMEHHOM YEIICKOM SI3bIKE MOYKHO MPEACTABUTH U
MPOMJLIIOCTPUPOBATH COOTBETCTBYIOIIMMHU IPUMEPAMHU CIIEAYIOIUM 00pa3om:

1) Pycusmbl, mpoyHO BOIIEAIINE B YEHUICKHI S3bIKOBOW 00MX0/ (OCOOEHHO B TOM
cilydae, eciid OHM He IpOTHUBOpevar (POHETHUECKOH, CII0BOOOpPA30BATEIBHON U
MOP(OIOTUYECKOI CHCTEME YELICKOTO SI3bIKa) U, KaK IIPAaBUJIO, YTPATUBIINE CTH-
JIUCTHYECKYIO OKPACKY; CETO/IHSI OHU YK€ HE BOCIIPHHHMMAIOTCSl KaK PYCCKHUE IO
npoucxoxieHuo. K momo0HbIM ClI0BaM MOKHO OTHECTH, HallpUMep, Takue, Kak
uciliste (Hapsny ¢ uenick. prumyslova skola), provérka (Hapsy c yeuick. kontrola);
HEKOTOpbIE PYCH3Mbl Pa3BUJIM MJIM U3MEHHIJIM CBOE IEPBOHAYAJIBHOE 3HAUCHHE:
ochranka («oxpaHa, CEKbIOPUTHY; TIEPBOHAYATIBHO KaK HICTOPUYECKask peaus Bpe-
MeH Poccuiickolt umMnepun — yapckas oxpanka), ¢inovnik («10JKHOCTHOE JIUIIO,
pabOTHHK OOIECTBEHHOM OpraHU3alliK, YNHOBHUK, B CIIOPTE: «UJICH CYJeHCKOr0
KOpIIyca») u Jp.
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HcTopust cnoBa provérka nOCTaTOMHO MHTEpPECHA: OHO OBLIO 3aMMCTBOBAHO
B 50-e rT. XX B. it o6o3HaueHUs KagpoBoi 4ucTKH. [lo cemMaHTHKe JeKcema
provérka Oblna HICHTUYHA IPYTOMY PYCH3MY-COBETU3MY — Cistka; MaHHBIN coBe-
TH3M OBLT 3apuKCHpOBaH cioBapeM uerickoro s3sika @. TpaBHnueka eme B 30-¢
IT. (TakuM 00pa3oM, ¥ caMo MOHSTHUE, U CIOBO YK€ ObUIN JOCTATOYHO U3BECTHBI
u ynotpebutensHsl B yenickoM s3bike) (Travnicek 1952). 3amena ogHoro pycusma
JIpYTUM 0OyCIIOBJIEHA TeM, 4TO JiekceMa Cistka B 50-e rr. XX B., KOTJ]a Ha49aJInuCh
napTUiiHble YUCTKU B YexocioBakuu, 3Byvasio nyratouie. biaronaps csoemy
JIOCTaTOYHO IIMPOKOMY CMBICIIOBOMY 3HAUEHHUIO CO BPEMEHEM CIIOBO provérka
MpHOOPEIIO MIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHNE B 3HAUCHUH «OOIIECTBEHHBIH KOHTPOIIbY
(JTmmma 2003). JlanHOE CyHIECTBHUTEIHHOE CTAl0 MOTHBHPYIOMICH OCHOBOHM IS
00pa30BaHNs HOBBIX YEHICKHUX CJIOB: CYIIECTBUTEIBHOTO CO 3HAYCHUEM OTBJICUCH-
HOTO TPOIECCYabHOTO TIPU3HAKA provérovani W TIaroja proverovat / proverit.
JlexceMa Cistka BHOBb BEPHYJACh B OOMXOA, MOJYYHB IONOTHUTEIBHOE CMBbIC-
JI0OBOE, TEPMHUHOJIOTHYECKOE pacliupeHue — etnickd cistka: (mpuMep 3arojioOBKa)
Politicka ocista nebo etnicka cistka?”.

WHTepecHBI CeMaHTUIECKUI CABUT MPOU3OIIET cO clloBoM frud. OHO cTano
YIOTpeONIThCA A1 0003HAUCHUS TPYAHOW, PU3NUECKH TSIKEIOH paboThl (3TO
TaKXe OIHAa M3 IPHUUYNH, IO KOTOPOH B YEHICKOM f3BIKE HE MPHKHIOCH CIOBO
trudoden) (Hausenblas 1950), ctaB B 3TOM 3Ha4€HWN CHHOHHMOM CJIOBY robota ¢
AQHAJIOTUYHBIM 3HAUYCHUEM (TSDKETBIA QU3UICCKUN TPYI»).

Pyccknii s3Ik 000TaTHIT TaK)Ke W YEMICKYIO BOCHHYIO TEPMHHOIOTHIO. McTo-
pUYECKH pycH3MaMH (KpoMe YK€ yIMOMHHABIIETOCS BBINIE clioBa pohranicnik)
SIBISIOTCS, HAIPUMED, TaKUE CIIOBA, KaKk nabor — «HaboOp, MPU3EIB B apMHUIO», Ce-
MaHTHYECKYIO KaJIbKy MPEACTABIACT COOOM BBIpaskeHUe vojenskd sluzba (Hapsany
¢ uemck. vojna). CIIOBO-pycusM trenyrovka, no 3amedannio . Heksanuia, sBis-
€TCsl CIICHTU3MOM (IIOMUMO CJIOBA frénink, CyIeCcTByeT BOCHHBIH TEPMUH ndcvik
B ToM >xe 3HadeHun) (Nekvapil 1979: 137). [lepBoHadyanbHO HCIIOIB30BABIINECS
MPUMEHHUTENBHO K apMuHu cioBa shorka, rozborka (c6opka — pazbopka opyxus)
ceifyac ynoTpeOisitoTCsl 3HaUNTENBHO IHPE, B TOM YHUCIE B SI3BIKE TEXHUYECKON
nokyMeHntanuu. CioBo vojin (Bocxoadmiee K OOMIEMY MPacIaBIHCKOMY KOPHIO
*V0jb-) PaCIINPHIIO CBOIO CEMAHTUKY U B COBPEMEHHOM YEIICKOM SI3bIKE O3HAYAET
HE TOJBKO «BOWH, COJAAT» (SBISSACH B 3TOM 3HAYEHUHU — KaK U B PyCCKOM — CTH-
JUCTUYECKU BO3BBIIIEHHBIM), HO U BOMHCKOE 3BaHHE PAO0GOU.

OueBHIHBIN CEMaHTUIECCKUH CIBUT HAOJIIOAACTCS B CITydae co CIOBOM brigdda.
OTUMOJIOTHYECKUN CIOBAph YEIICKOTO A3BIKA OTMEYAET, YTO OHO MPHIIO M3
(b paHITy3CKOTO SI3bIKA KaK TEPMUH SMO0XH TpHANAaTHICTHEH BOWHBI; HTATBIHCKII
SI3BIK TIPHUJIAJl ’TOMY CJIOBY 3Hau€HHE BHIa BOWCKOBOro monpasnenenus (Holub,
Kopecny 1952: 76). ITocie 1945 rona, mox BAUSHUEM CIOBApHOHN AeUHHUIINU
3TOTO CJIOBA B PYCCKOM SI3bIKE, OHO ITPHOOPETAET HOBOE 3HAUEHUE U B UECTIICKOM —
«Tpynna JIroaeH, (106poBOIBHO) BEIMOTHIIONINX KaKy0-THO0 paboTy, 3aianue». B
cnoape M. Tony6a n ®. KoreyHoro ykaspiBaeTcs Ha TO, 4TO B JAHHOM 3HAYCHUH

2 3z1ech 1 Jajiee Bee IPUBOAUMBIE IIPUMEPHI 0€3 CCHUIOK 3a(UKCUPOBAHBI HAMM U3 COBPEMEH-
HbIX yenickux CMU, nHTEepHETa M COLMANIBHBIX ceTel (B yacTHOCTH, Lidové noviny, Mlada
fronta Dnes, iDnes.cz, Seznam.cz, Blog.sme.sk, Youtube, Facebook)
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c0BO brigdda siBIsieTCA HEOJOTU3MOM (Ha BpeMs BBIXOZIAa ATOTO CJIOBaps, T.e. B
50-e rr. XX B.), 3aMMCTBOBaHHBIM M3 pycckoro s3bika (Holub, Kopecny 1952).
ITomMuMO Ha3BaHHOTO, B YELIICKOM SI3bIKE PA3BHIIOCH M CAMOCTOSITEIbHOE 3HAUCHHE
TeKceMbl brigdda — « JOOPOBOITBHBIN TPYA TaHHOTO KOJUIEKTHBAY. CIIOBO TIOIYUYNIIO
JaJbHEHIee CIIOBOOOpa30BaTEILHOE PA3BUTHE — ACPUBAT brigddnik «BpeMEHHBIH,
JOOPOBOJIBHEIN PaOOTHUK, paOOTHHUK, TIOCTAHHBIA B TIOMOIIb, IabamrHuky. [1po-
JYKTUBHBIM C TOUKH 3pEHUS IEPUBALMU CTAJIO U CIIOBO samizdat — OT HeTo oOpa-
30BaHbI NIpUJaraTeabHoe samizdatovy u Hapedue odpasa neicTBuUs samizdatove.
CeroaHsi B HOBBIX COIIMATIbHO-TTOTUTHUECKUX YCIOBHSIX aKTyaJIN3UPYIOTCS U TAKHE
CJI0Ba — HICTOPHYECKHE PYCU3MBI, KaK, HAIpUMep, béZenec, pogrom, zvérstva u ap.

2) HexoTopsbie TeKceMbI COXpaHUITH AIMOITMOHATBFHO-IKCIIPECCHBHBIH (KaK MPaBUIIO
HETaTUBHBIN) 3apsJl, OTHAKO UX YIIOTPEOJICHNE yKE HE MOTHBHPOBAHO MPOILIBIM,
Hatnpumep, bumadzka, bumaga (bumaga) — xax CHMBOJ OIOPOKPATHIECKOI BOJIOKH-
161 [IpuBeeM 3apuKCHPOBAaHHEIN HAMH (PparMEeHT W3 )KUBOH pa3rOBOPHON pPeUH:
Oni tam po mne chtéli nakou tu bumdzku. TlpumedaTeabHO, YTO ATO HEYACTHIN
CiTy4ai, KOTa 3aMMCTBOBAaHHOE CJIOBO-BapBAPH3M, AKTHBHO HCIIOIb3yEMOE B UEIIl-
CKOM 0OMXOIHO-Pa3rOBOPHON pedH, 3a(h)UKCHPOBAHO COBPEMEHHBIMHU YEIICKUMU
CIIOBapsIMHU, KOTOPBIE C TIOMETOH Hap.-pase. yKa3bplBalOT 3HAUEHUE JAHHOTO CIIOBA
CIEAYIOUINM 00pa3oM: «o(uIInanbHbII JOKYMEHT, CIIpaBKa, pa3peIIeHe.

SIpxuM mpuUMEpOM BO3JEHCTBUS COBETCKUX pEaui HA YELICKUM SA3BIK, IO
HallleMy MHEHUIO, SIBJIETCS CIOBO Sturmovstina (IepBoHad. CO3JaHHOE B PyCCKOM
SI3BIKE Ha 0a3e HeMeIKoro si361ka). CpaBHU onpeneneHne TOIKOBOTO cIoBaps sS3bIKa
CoBpenuu: «IITYPMOBIINHA — pase., HeodooOp. Ilocnemnasi, aBpagbHas pabora ¢
L[ETbI0 HABEPCTAaTh YIYIIEHHOE, NPOUCXOAANIAsl IPH HAPYIIEHUH MJIAHOBOCTHU
B opranm3anuu aena» (Moknenko, Hukutuaa 1998: 672). HeratuBHas oreHka,
3aKJTI0YAIOMIAsICA B NCXOJHOM PYCCKOM CJIOBE WUMYPMOGUUHA, TIOMIEPKUBACTCS
cypdukcom -wun-. Creayer OTMETUTD, YTO YCHICKOE COOTBETCTBHE — Cy(PQHKC
-Stin- — Tax>Ke ABIAETCS MOP(OJIOTHUECKUM PYCH3MOM, CPAaBHU PaHEe 3aUMCTBO-
BaHHOE cJI0BO oblomovstina. OcTanochk B YEHICKOM SI3bIKE M CIOBO stachanovec
— MPOHHUYHO O YeJI0BEKE, KOTOPBIN CITMIIKOM MHOTO paboTaet. Kak mpumep mporu-
THPYEM BBICKa3bIBAHUE YEHICKOT0 NOMUTHKA M. 3eMaHa B HHTEPBbHIO MOy PHON
yemckoi razete «JInmoBe HOBHHBI» B KoHIlE 90-X TT.: (0 cBoeM Trpaduke paboThI)
Ja jsem cosi jako stachanovec, ja strasné dru. Vlnu myTImBOe coueTaHUE B TEK-
cTe — pexiIaMe OaTapeek Kak MpuMep S3bIKOBOM UTPHI Ha 6a3e 3HaKoMOro obpasa
«JIONITO W TPOIYKTHBHO pabOTAOIIETO YeIoBeKa — CTaXaHOBIa»: Stachanovec Ci
Duracell. CHHOHUMOM CIIOBY stachanovec ABISI€TCS APyrol pacpoCTpaHCHHBINA
B CepeArHe MPOILIOTO BEKa PyCU3M-COBETU3M — tdernik.

3) B HEKOTOpBIX KOHTEKCTaX HCTOPUYECKH 3aMMCTBOBAHHBIC CIIOBA-BaPBAPH3MEI
OO CTAHOBSTCS MPEAMETOM OOBITPBIBAHMS, CO3AHUS KamaMOypa: vanocni jolka
(gemn. stromecek — HoB80200HAA enka), e-mail jaScik (aemn. skiinka — snexmponmbitl
noumoswiil Awux) u 1.1.: Podarilo se mu v Petrohrade ziskat e-mail jascik.

4) Yemckue cioBapu HEOJOTH3MOB (HampuMmep Martincova 1998; 2004) yxe
(GUKCHPYIOT CIIOBa-pyCU3MBI, OTPa)kalollie HEKOTOPBIE PEaInd COBPEMEHHOM
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KU3HH, HAapuUMep marsrutka, bumazka, zacistka n np. Illogo6HOTO pOIa JTEKCEMBI
JIOCTaTOYHO OBICTPO OOpETAIOT CTATyC OOBIYHBIX CIIOB-HEOJIOTH3MOB M BXOAST B
SI3BIKOBOM 00mX0/ 67aromaps 6JU30CTH (OHETHUECKON U CIIOBOOOPA30BaTEIBHON
MOJIENIEH.

5) CoxpaHSIOTCS B YELICKOM $I3bIKE M HEKOTOPHIC CEMaHTHYECKHE KaJbKH, Ha-
puMep Takue, Kak: dum kultury, diim oddechu, park kultury a oddechu, prezitky
minulosti n ap.

6) Ilo-npexxHEMY HOCTATOYHO YaCTOTHBIM OCTAETCs IPHEM JISKCHYECKOTO TpaHC-
IUTAHTHPOBAHMS PYCCKHX CcJI0B. Kak ImpaBmito, Hog0OHBIE JICKCHYECKUE TPAHCIIIaH-
TaHTBHI, Yalle BCEro HOMUHHUPYIONIMEe Hanboyiee XapaKTepHbIe peaHH MOBCEA-
HEBHOH >KMU3HH, MCHOJIB3YIOTCS MU CO34aHUS Pa3HOOOPA3HBIX CTHIIMCTHYECKHX
3 }eKToB, a TakKe HEPEAKO MOAUYSPKHUBAIOT HALMOHAJIBHBIN PYCCKHH KOJODPHT.
Cpenn Hanbosee ynoTpeOUTENBHBIX JIEKCEM TIO00HOTO PO/ia, BCTPEUYATOIINXCS B
YEIICKUX YCTHBIX M TUCBMEHHBIX TEKCTaX (B EPBYIO OYEPEb ITO XapaKTEPHO IS
s3bIKa MHTEPHETA: YaThl, OJIOTU, MECCEH KEPBI, COLICETH H T.II.), MOXKHO OTMETHTh
cnoBa daca, dacnik, matrjosSka, stakan (vodky), samohonka, déngi, dengi, déngi,
babuska, nacalnik, dézurny (HampuMep, ASKypHBINH O CTAHIIUH HIIN JCKY PHBIN
BOGHHBIN Ha 60eBOM MoCTY). Bomura B 4emcKkuii sI36IK U peannsi, HeKOTIa Xapak-
TepHas IJII COBETCKUX TOCTHHUI] — dexcypHasa no samaxcy: dézurnaja / dézurnd.
B kauecTBe npumepa mpuBeieM BIEYATIICHHE YEIICKUX TypUCcToB o Poccuu, omy-
OMMKOBaHHOE Ha MHTEpHET-(popyme Sport.cz:

Na patrech uz ale dnes nehlidaji typické sovétské «dézurnéy, tedy pokojské a uklizecky v
Jedné osobeé, které kdysi zodpovidaly za jednotliva patra.

Wnu takoit ¢pparMeHt:

Dézurnaja viak neocenila nase rozsdahlé znalosti cizich jazykit a tak to vypada, ze Auroru
piijdeme shlédnout az s rannim sluncem (17.04.2007).

WHorzxa Ha 6a3e JIEKCHYECKUX TPAHCILIAHTAHTOB MOT'YT CO3JaBaThCs IIYTIHBEIE,
KOMUYHBIE COYETaHHsI, KaK, HaIIpUMep, COCTOsIIee cpa3y U3 JBYX HHOCTPAHHBIX
JUJISL 9eIICKOTO sI3BIKa CJIOB BRIpayKeHUeE security-babuska B TakoM KOHTEKCTE:

Za zminku stoji jesteé prehnané aktivni security-babuska na Petrohradském letisti, ktera
mi po kontrole batohu omylem roztrhala letenku, domnivajic se, ze to byl listek od bagaze.

VYrorpebieHne Takoro THIIA JIEKCEM XapaKTepHO, B OCHOBHOM, /ISl )KMBOH pasro-
BOPHOH PEYH U sI3bIKa HE()OPMAIBHONH NHTEPHET-KOMMYHHUKAIIHH.

B yemickux TekcTax TakKe BCTPEYAIOTCS U HEKOTOPBIE JIEKCHUYECKHE TpaHC-
IJIAHTAHTHI, OTPa)XaloUIUe KyJbTYPHBIE PEaInH HPOUIIOro (OTHOCAMIUECT K
MepUOAY, HauMHas ¢ cepelnHbl XX B.), YTO CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO MHOTHE
HEMOIMTHYECKUE» PEANMH TaKXkKe JI0 CHX IOp COXPAHSIOTCS B KyJIbTYypPHOHU TMa-
MATH. B kauecTBe mpuMepa npuBeneM TaKyro (PUKCAINIO: YEIICKUN OOIEbIINK,
moOsrBaBIImii B [leTepOypre, onuchBaeT HEKOTa TIIABHEIN cTagnoH ropoaa «Ile-
TpOBCKHUI» ppasoit: opét stadion vzor Nu, pagadi!. Aniro3us cBsi3aHa co CXOIHBIM
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00pa3oM B OJHOW M3 CEpUil H3BECTHOT'O COBETCKOT0 MynbThiIbMa «Hy, moroau!».
MynbThrIbM, KOTOPBIH Tak)ke ObLI onyJisipeH B YexocnoBakuu (1101 Ha3BaHHEM
Jen pockej, zajici!), — 3T0 Taxxke mpeneaeHTHHIN ¢eHomen: ¢pasza Nu, pagadi!
XOpOIIIO 3HAKOMa YeXaM M y3HaBaeMa UMH U CETOTHSL.

Eme pa3 ynomsiHeEM 1 0 pacripoCTpaHEHHOM ITPHEME HMUTAIIMH PYCCKOTO SI3bIKa
B COBPEMEHHOH YemICKoW (MHTEPHET-) KOMMYHHKauu. Kak u mpexzae, 3To oauH
U3 TMOMYJISIPHBIX CIIOCOOOB CO3JaHUS PA3JIMYHBIX CTHJIMCTHYECKUX KOHTPACTOB.
IIpeacTaBuM JIHUIIB HECKOIBKO MOTOOHBIX KOHTEKCTOB!

Maskva, Maskva, stalyca nasa (3aronoBok); Tesné pred Irkutskem prichdazi vlakvedouci a
naseho dézurného jebe primo pied cestujicima: «Pasmatrité, §to ét0? Eto musor!»; kamardd
dékuje policajtiim slovy «0ddcen spasibay; Ve vedlejsim oddile plackarty cestuje ocen
krasivaja dievocka se svoji protivnou matkou.

B 1iesioM, HE0OXOAMMO OTMETHTD, UTO YHOTpeOIeHNEe PYCU3MOB, B T.4. U JIEKCHYE-
CKHX TPAHCIIJIAHTAHTOB, ¥ IPHEM UMHTALMHU PYCCKOTO SI3bIKa B TEKCTaX U PEUH yiKe
(haKTUYECKH YTPATHIIO TOT HAJIET «IYXKEPOJHOCTH», 0 KOTopoM nucan @. Maper.
Celfyac Takue eMHUIIBI Yalle BCEro HCIOIb3YIOTCS B (PyHKINHU Iy TIHBO-HPO-
HUYHOTO OIMCAHUSI COBPEMEHHBIX POCCHHCKNX peainid. Kak HaM mpencrasiseTcs,
Ha SI3bIKOBOM YPOBHE 3TO MOKET CIY>KHTb JIOKa3aTEIbCTBOM TOTO, UTO 3HAUCHHE
CJIOB-COBETH3MOB W HX NparMaTudeckue QyHKIUHU YK€ HE CBSI3aHBI co cepoit
UJICOJIOTUU U IIPOTIaraHIbl.

2 YKpauHu3Mbl B YewckoM fA3bike B XXI| Beke

BaxHBIM sIBJICHHEM B paMKax paccMaTprUBaeMOro BOIPOCa MOKHO CUHUTATh BXOXK-
JIEHUE B YELICKUH sA3bIK B Hadasie X X1 B. 1eJ10ro psijia yKpanHU3MOB-HEO0IOI M3MOB.
DTO B MEPBYIO OUEPeah CBSA3AHO C MOJUTHYECKOW CUTYyallel Ha YKpauHe B TO-
cienuue aecsatuietrns. OMHUME U3 MEPBBIX B YEHICKHH S3bIKOBOI 00MXO0/I BOLLIN
CJIOBa, CTABIINE CHMBOJIOM KJIIOYEBBIX IMOJIMTHYECKUX COOBITHI B CTpaHe Hadaja
XXI1 B.: majdan, Euromajdan w Oranzeva / Oranzova revoluce. IlpumedatenbHo,
4TO JIEKCeMBI majdan, Euromajdan neMOHCTPHUPYIOT 3HAYUTEIBHBINA CIOBOOOpa-
30BaTENbHBIH U CTUIMCTUKO-TIPArMaTHYECKHH MOTEHIIMAT U B CJIOBAI[KOM SI3bIKE
(Cabonosa 2018).

B uenickoM s3b1Ke (0COOCHHO B MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMH) TAK)Ke BCTPEYAI0TCS
JepuBaThl Ha 0a3e cioBa majdan, HaIpUMep, UM TIpUsIaraTeabHoe majdanovy:

[...l'v pFisti revoluci — ne sametovy ale majdanovy se bude znarodnovat a strilet; Byl mezi nimi

i guvernér centralni banky Viktor Juscenko, pozdéjsi «majdanovyy prezident; Majdanovy
pucisticky rezim se hospodarsky a politicky sesype.

C nomomiso NpoyKTHBHOrO cydukca -ova- odpazoBaH u riaroi majdanovat:

Chteli byste majdanovat? Lidé si ve volbach zvolili, tak se s tim musite smirit; No, tak zkuste
doma neplatit za plyn, co se vam stane... a mizete majdanovat i v Praze na Vaclavaku...

Bo1ijio B YenicKuii 3bIK M CJIOBO, 0003HAYAIOIIEEe YUACTHUKA JAHHBIX COOBITHIA,
— majdanovec:
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Navic Machnytskyj byl taky majdanovec, takze on prece neprozradi, jak to ve skutecnosti
bylo.

K ykpanHHM3MaM-HEOJI0ru3MaM MOXKHO OTHECTH JIEKCeMY nezaleZnd, CTaBIIyIO
¢dakTnyeckn MetadoprHueCKOd HOMUHAIIMEH HE3aBUCHUMOW YKpPanHBI:

/...I to ovsem znamend, ze si Ukrajina nebude moct diktovat ani objemy plynu, ani tranzitni
poplatky |...] BTW-oligarchiim je celd «nezalezna» ukradend.

BerpeuaeTcst B 4eIICKOM SI3bIKE M yKpauHU3M svidomost (mpuueM ¢ 6ojee xapak-
TEPHBIM IUJIS YCHICKOW (pOHETHUUECKOl crucTeMbl cy(hdUKCOM -0st, Cp. OPHUT. YKP.
€8i00MiCcMb) — CIIOBO, CTaBIlIEE CHMBOJIOM HOBOT'O HAI[MOHAJIEHOTO CAMOCO3HAHUS
rpakJiaH He3aBUCUMOMN YKpauHbl. A Ojaroaaps mpucTaIbHOMY BHUMaHHUIO K IIPO-
HCXOISIIUM TaM MOTUTUYCCKUM COOBITHSIM OHO BOIIJIO U B JIPYTHE CIIaBSHCKUC
SI36IKH, B YaCTHOCTU PYCCKHH (c6ud0oMOCmb) U YCUICKUH, YTO HILTHOCTPUPYET
MPUBOIUMBIN HUKE KOHTCKCT:

Zacinaji si postupne uvédomovat, ze jejich svidomost je vitr a kour na pozadi upadajicich
Spojenych statii i EU.

B yKkpamHCKOM $5I3bIKE HEpEIKO BCTPEYACTCS M MOHSITHE «C8I00Mi3M», KOTOPBIN
MPECTABIIIET CO00M KalbKy ¢ (paHIly3CKOTO conscience. JlaHHOE CIIOBO TakXe
3a(pMKCUPOBAHO B YEIICKOM SI3bIKE:

Svidomizmus — ukrajinsky vyraz pro vedomé vlastni povyseni se nad druhé na zaklade
prislusnosti k neexistujicimu ukrajinskému narodu (Outsidermedia.cz, 19.11.2018).

Hapsiiy ¢ HOBBIMH, YK€ TPaJUIMOHHBIMY B YEIICKOM SI3BIKE CTAJIU CJIOBa-yKpa-
HHU3MBI, 0003HAYAIOIINE SIPKUE U B ONMPEICICHHON CTENEHU «CTEPEOTHITHBICY
YKpauHCKUE pealiud, B YaCTHOCTH, borsc¢, varenyky, hopak, bandura, Sarovary,
horilka (pexe: horylka) n np. (Xmenesckuii 2018: 121).

[MpuMeuaTesibHa HCTOPUSI BXOK/ICHUS B YCIICKUI SI3bIK HA3BAHUS YKPAUHCKON
JICHEeXKHOH enquHUIBI epusHs. Cpa3y ke 1mocie BBeJeHHs B OQHUIHAIBHBIH 000pOT
HOBOW BaIOTHl HE3aBHCUMON YKPawWHBI BO3HHK BOIMPOC aJCKBATHON Tepeaadn
JIAHHOTO HAMMEHOBAHUS HA PA3HBIX CIABSIHCKHUX s3bIKAX, B TOM YHCIIC U HA Yell-
ckuii. [lepBoHAaYaTBHO B YCIHICKOA3BIYHBIX TEKCTAX BCTPEUATIOCH Cpa3y TPH BapH-
aHTa HaMUCAHUS: hrivna, hryvna — 6onee npuOTHKECHHBIC K A3bIKY-OpUTHHATY (K
npumepy, GparMeHT cTaThu U3 « DKOHOMHUECKOH ra3eThl» (Hospodarské noviny)
3a 5 centsiOps 1997 r.. Ukrajinska hrivna pise svou existenci od zari lonského
roku, kdy byl jeji kurs nastaven na 1,76 hrivny (UAH) za dolar.), w hiivna — nie-
penaHHoe ¢ coOuoaeHneM (pOHETHYECKUX 3aKOHOB YELICKOTOo si3bIKa. [locnenusis
HOMHHAIUS B HACTOSIIIEE BpeMsi ODUIIHATBHO 3aKPEMUIACH B YCIICKOM SI3BIKE U
3auKcupoBaHa CIIOBAPSIMH.

B 11e710M MOKHO OTMETHTb, YTO KOJIUYECTBO YKPAHHU3MOB B COBPEMCHHOM
YEIICKOM SI3bIKE OTHOCHTEIBHO HEBEIHKO M 3HAUUTEIIBHO YCTYTACT 110 KOJIHYECTBY
pycusmam. [Ipu 3TOM O00HBIE YKPAaHHH3MBI THO0 0003HAYAOT TPAJAUI[HOHHbIC
peasuu, CBSI3aHHBIC C YKPAHHCKOH KYJIBTYpOH, MO0 OTPakaloT aKTyalbHbIC
00IIECTBEHHO-MOJUTHYCCKHE COOBITHS. Takue JIeKCeMbl HOMUHUPYIOT HOBBIC



Aleksandr Viktorovich Savchenko

peanuu, aKTyaJbHBIE MPOIECCH], MPOUCXOANINE B )KIU3HH OOIIECTBA; UX LEIb
KOTOPBIX — MepeiaTh, TOMUMO 3aKJIIOUCHHOTO B HUX 3HAYCHUS, OPUTHHAIBHBIN
KOJIOPUT» UCXOAHOTO cioBa. C ApPyTroil CTOPOHBI, MX HCIIOIB30BAHUE CBHUIC-
TEIBCTBYET O Ba)KHOCTH MOJOOHBIX JIEKCHYECKUX CIWHHI] B COOTBETCTBYIOIINX
KOHTEKCTaX M KOMMYHHKATHUBHBIX CHTYallHsIX B MCXOTHOM S3BIKE, O «KOHIETTY-
aIBHOCTH 3aKJIIOUEHHOT'0 B TAKHUX CJIOBaX cMbIcia. CiieayeT mog4epKHYTh, YTO
HE BCE TaKHe CJIO0BA SBIISIOTCS 3aMMCTBOBAHHMSIMHU U BKIJIIOYAIOTCS B CJIOBAPH; OHU
OCTAIOTCS OKKa3MOHAIBHBIMH JIGKCHYECKUMH TPAHCIUIAHTAHTAMH B CO BPEMECHEM
YXOAST U3 «I3BIKOBOM TaMATI».

3 BbiBOAbI

Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETHTb, YTO MTPOIECC MPOHUKHOBEHHUSI CJIOB M3 PYCCKO-
r'0 U yKPAMHCKOTO SI3bIKOB B YEIICKUI YaCcTO 00YCIIOBJIEH OMPE/IC/ICHHOM CTENEHbBIO
CTEPEOTUIIU3AIMU CO3HAHUS HAPOJOB, MPEJACTABICHHUI CIaBsH JIPYT O JApYTe,
BO3HUKHOBEHHEM HOBBIX peajidii, KOTOPbIE CTAHOBITCS 0CO00 aKTyajbHBIMU B
KOHKPETHBIX COIHATBHO-MOJUTUUYECKUX 0OCTOSTENHCTBAX, @ TAKIKE B paMKax
JIOJITUX ¥ aKTUBHBIX KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHX KOHTAKTOR.

Ha ocHOBe 0CyIIIECTBIIEHHOTO aHAINU3a MOYKHO BBISIBUTH CJIEAYIOIIME OCHOBHBIE
(YHKIMH CITy4aeB JIEKCHYECKOT0 TPAHCILIAaHTHpOBaHus: 1) mepenaya HAIMOHAIIb-
HOT'0 KOJIOpUTA, BKJIIOUAs XapaKTepHbIe, crieiiuduyeckre peannu (CIoa ke MOXKET
OTHOCHUTBCS M O€39KBUBAJICHTHAS JIEKCHKA); 2) UPOHUs, IOMOD; 3) cTeb, epHUYe-
CTBO, CapKa3M, YHHUIKEHHE; 4) OTpak€HHE HOBBIX aKTYaJbHBIX C TOUKH 3PEHUS
COLMAJIbHO-TTOJTUTHYECKUX MPOLECCOB U peauii, BKIouas ciydan 0Oe3dKBHBaA-
JICHTHOCTH; 5) OTPa)KCHHUE HAIIMOHATIBHBIX CTEPEOTHUIIOB HA JIEKCUYECKOM YPOBHE.

B 3akiioueHne OTMETHM, YTO MO0OHOE SIBJIEHUE JIEKCHYECKOT0 TPAHCIIIAHTH-
POBaHUS MOKET 00YCIOBIMBATHCS (PAKTOPAMHU KYJIBTYPHOU U TEPPUTOPUATBHOM
6JIM30CTH HAPOJOB, MOJMTUYECKUMH U COIMAIBHBIMH ACIEKTAMH, a B SI3bIKE
CMMU Hepeako ¢ ero moMOI[bI0 MOTYT BBIPAKATHCS CUMIIATUU U aHTUIIATHH 110
OTHOIICHHIO K OMPEEICHHOMY OITUChIBAEMOMY 00BEKTY. 3asiBJIicHHAs Tpodiema,
0e3yci0BHO, TpeOyeT OoJiee MPUCTAIBHOIO BHUMAHUS U II1yOOKOr0 aHau3a,
0COOEHHO B CBETE AKTUBHOI'O PA3BUTHUSI HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIMH, TJI€ TOA00HbIE
9JIEMEHTBI BBITIOJHSIOT PA3IMYHBIE CTHIUCTHYECKUE U TPArMaTuIecKue Oy HKIUH.

OTMETHM TaK)Ke, 4TO B psijie CIIy4aeB CTapble 3aMMCTBOBAHUS IOBEPIKEHBI
MPOIECCY aKTyaIu3aliy 3HAYEHUS] U B HOBBIX YCJIOBHSIX (COIMAILHO-TIOIUTHYE-
CKHX, C OTHOU CTOPOHBI, U YUCTO SI3BIKOBBIX, KOHTEKCTYaIbHO-IPArMaTHUYECKUX, —
C APYTOii) CIOCOOHBI TPHOOPETATH HOBBIE 3HAUCHU S, TaKKe JTEKCUUECKUE ¢TUHUIIBI
MOT'YT 00OraIaTh CJIOBAPHBIM COCTAB HAIIMOHAJILHOTO sI3bIKA U CIIOCOOCTBOBATH
MPOLIECCY €ro HEOJIOTH3AIHH.
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RUSIZMI IN UKRAJINIZMI V CESCINI KONEC 20. IN NA ZACETKU 21.
STOLETJA: NOVO SOOZNACEVANIJE IN SOBESEDILNO-PRAGMATICNI
POMEN

Besedni prenos iz rus¢ine v ¢eséino je imel pomembno vlogo pri ozivitvi ¢eskega knjiznega
jezika, v 20. in 21. stoletju pa rusizmi v ¢es¢ini opravljajo Se druge slogovne in pragmati¢ne
funkcije. Navedeno Se posebej velja za rusizme — sovjetizme, ki so v ¢es¢ino prisli v 20.
stoletju v Casu socializma. Gre za besedne prenose, ki so v tuji jezik preneseni v izhodis¢ni
obliki ali pa so preoblikovani zaradi glasoslovnega, oblikoslovnega ali besednega priliko-
vanja. Analiziranega jezikovnega pojava pa ne smemo enaciti z leksikalnim prevzemanjem,
saj taki besedni prenosi v posameznem jeziku ze imajo leksikalne ustreznice, medtem ko
z obi¢ajnim prevzemanjem iz drugih jezikov zapolnjujemo razli¢ne jezikovne vrzeli, ki na-
stajajo v besediS¢u in spadajo na raven knjiznega jezika. Razlika med besednim prenosom
in prevzeto besedo je torej v tem, da besedni prenosi obi¢ajno niso zabelezeni v slovarjih
in se v ve¢ini primerov uporabljajo le posami¢no. VkljuCevanje elementov tujega jezika
v vsakdanje neformalno sporazumevanje pa ob tem Se ni bilo podrobneje raziskano, kar je
e posebej znacilno za tesno povezane sorodne narode, jezike in kulture.
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